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QUELLO CHE STIAMO VIVENDO È UN PERIODO RICCO DI NOVITÀ. UN QUINQUENNIO 

DI INNOVAZIONE, DI LAVORO SU MILLE NUOVI PROGETTI, DI INVESTIMENTI IN 

TECNOLOGIE SMART. SPINGEREMO L’ACCELERATORE SULLA DIGITALIZZAZIONE 

E SUL NETWORKING TRA I PAESI. SAPREMO REINVENTARCI E INNOVARE. È PER 

QUESTO CHE SIAMO UNO DEI GRANDI PLAYERS INTERNAZIONALI NEI SETTORI 

DELL’INTERNET OF THINGS, DELLE TECNOLOGIE INTELLIGENTI PER LA DOMOTICA 

E L’ILLUMINAZIONE A LED E DELLA MOBILITÀ ELETTRICA. ANCHE QUEST’ANNO 

MIGLIOREREMO IL BENESSERE, INCREMENTEREMO LA SICUREZZA, RIDURREMO I 

CONSUMI DI ENERGIA. NEL MODO PIÙ INNOVATIVO E SOSTENIBILE POSSIBILE.

CAV. LAV. DOMENICO BOSATELLI

WE ARE CURRENTLY EXPERIENCING AN ERA THAT IS RICH WITH NEW DEVELOPMENTS. 

A FIVE-YEAR PERIOD OF INNOVATION, OF WORK ON A THOUSAND NEW PROJECTS, 

OF INVESTMENT IN SMART TECHNOLOGIES. WE WILL ACCELERATE OUR APPROACH 

TO DIGITALISATION AND NETWORKING BETWEEN COUNTRIES. WE WILL REINVENT 

OURSELVES AND INNOVATE. THIS IS WHAT MAKES US ONE OF THE MAJOR 

INTERNATIONAL PLAYERS IN THE INTERNET OF THINGS, IN INTELLIGENT TECHNOLOGIES 

FOR DOMOTICS AND LED LIGHTING AND IN ELECTRIC MOBILITY. THIS YEAR ONCE 

AGAIN, WE WILL DEDICATE OURSELVES TO IMPROVING WELL-BEING, INCREASING 

SAFETY AND REDUCING ENERGY CONSUMPTION, IN THE MOST SUSTAINABLE AND 

INNOVATIVE MANNER POSSIBLE.

CAV. LAV. DOMENICO BOSATELLI
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IMMAGINIAMO IL DOMANI, GUARDIAMO AL FUTURO, DA SEMPRE, SIN DAGLI INIZI DELLA NOSTRA ATTIVITÀ. 

DA QUELLA PRIMA GENIALE INTUIZIONE CHE HA RIVOLUZIONATO L’IDEA DI IMPIANTISTICA ELETTRICA, 

L’INNOVAZIONE HA SEMPRE CARATTERIZZATO LA NOSTRA STORIA. DA UN’IDEA ALL’ALTRA, DALLO SVILUPPO 

DI NUOVI PRODOTTI E NUOVE TECNOLOGIE CAPACI DI MIGLIORARE LE NOSTRE VITE, ALLA CREAZIONE DI UN 

GRUPPO SEMPRE PIÙ INTERNAZIONALE E DIVERSIFICATO IN GRADO DI SCRIVERE NUOVE ILLUMINANTI PAGINE 

DI FUTURO.

L’INNOVAZIONE È 
NELLA NOSTRA STORIA.

1970 1988 1992 1997/8/9 2000

CASSETTE INCASSO 

CHIODINI

FLUSH-MOUNTING 

BOXES

CENTRALINI  

SERIE SYSTEM  

IEC 309

FLUSH-MOUNTING 

ENCLOSURES SYSTEM 

RANGE IEC 309

CATALOGO LITE 

Q-BOX

CATALOGUE LITE 

Q-BOX

CATALOGO PASS E 

CANALIZZAZIONI 

PASS CATALOGUE 

AND CONDUITS

ANNO DI 

FONDAZIONE

YEAR ESTABLISHED

L’AZIENDA VIENE 

QUOTATA IN BORSA 

QUOTED ON THE 

STOCK EXCHANGE

INAUGURATO IL POLO 

TECNOLOGICO DI 

CENATE SOTTO

INAUGURATED ITS 

TECHNOLOGICAL 

POLE IN CENATE 

SOTTO

POLO LOGISTICO DI 

CALCINATE

LOGISTIC POLE IN 

CALCINATE

L’INTERNAZIONALIZZAZIONE

THE INTERNATIONALISATION
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LA STORIA ■ THE HISTORY
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RIGHT FROM THE START, WE HAVE ALWAYS FOCUSED ON THE FUTURE, IMAGINING THE WORLD OF TOMORROW. 

FROM THAT FIRST BRILLIANT FLASH OF INTUITION THAT REVOLUTIONISED THE CONCEPT OF ELECTRICAL PLANT 

DESIGN, INNOVATION HAS ALWAYS PLAYED A VITAL ROLE IN OUR HISTORY. FROM ONE IDEA TO THE NEXT, FROM 

THE DEVELOPMENT OF NEW PRODUCTS AND NEW TECHNOLOGIES THAT ARE CAPABLE OF IMPROVING OUR LIVES 

TO THE CREATION OF AN INCREASINGLY INTERNATIONAL AND DIVERSIFIED GROUP WHICH CAN LIGHT UP THE 

FUTURE.

INNOVATION 
IS OUR HISTORY.

2003 2005 2006 2013 20172015 2016

COSTITUITE NUOVE FILIALI 

GEWISS POLONIA  

E GEWISS BELGIO

GEWISS MAIN PARTNER DI EXPO

ESTABLISHED NEW SUBSIDIARIES 

GEWISS POLAND AND GEWISS 

BELGIUM

GEWISS MAIN PARTNER EXPO

PIATTAFORMA GSM

GSM PLATFORM

COSTITUITE NUOVE 

FILIALI GEWISS 

ISTANBUL E GEWISS 

RUSSIA

ESTABLISHED NEW 

SUBSIDIARIES GEWISS 

ISTANBUL AND 

GEWISS RUSSIA

CHORUS SMART [4] SMART [3] SMART [PRO]RESTART
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COMMERCIALE/INDUSTRIALE

TRADING/INDUSTRIAL

HEADQUARTER

COMMERCIALE/SERVICE

TRADING/SERVICE

INDUSTRIALE

INDUSTRIAL

AGENZIA/DISTRIBUZIONE

AGENCIES/RETAILERS

SFRUTTARE SEMPRE PIÙ A FONDO LE CONOSCENZE CONDIVISE, SEMPLIFICARE 

E INTENSIFICARE IL DIALOGO TRA I PAESI, AMPLIARE LA VISIONE DEL GRUPPO, 

SUPERARE I LIMITI E LE DIVISIONI, PER COGLIERE NUOVE E ANCORA PIÙ GRANDI 

OPPORTUNITÀ. VOGLIAMO IMPEGNARE TUTTE LE NOSTRE ENERGIE PER DARE 

AL MONDO UN NETWORK MIGLIORE, ANCORA PIÙ COESO E PIÙ EFFICIENTE. 

UN NETWORK CHE ABBRACCIA PAESI, LINGUE E CULTURE DIVERSE E CHE NEL 

RISPETTO DELLA CORRETTEZZA, DELLA TRASPARENZA E DELLA SOSTENIBILITÀ, 

SAPPIA PORTARE LA NOSTRA IDEA DI QUALITÀ IN TUTTO IL MONDO. 

LA NOSTRA IDEA DI 
QUALITÀ NEL MONDO.
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IL GRUPPO ■ THE GROUP
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13 SOCIETÀ COMMERCIALI/SERVICE 

(ITALIA, GERMANIA, FRANCIA, UK, 

SPAGNA, TURCHIA, RUSSIA, ROMANIA, 

CILE, EMIRATI ARABI, CINA, POLONIA, 

BELGIO)

13 INTERNATIONAL TRADING/SERVICE 

COMPANIES (ITALY, GERMANY, FRANCE, 

UK, SPAIN, TURKEY, RUSSIA, ROMANIA, 

CHILE, UNITED ARAB EMIRATES, CHINA, 

POLAND, BELGIUM)

100 PAESI NEL MONDO IN CUI SIAMO 

PRESENTI CON SEDI, FILIALI, AGENZIE E 

SITI PRODUTTIVI

100 NATIONS IN THE WORLD WHERE 

WE ARE PRESENT WITH OFFICES, 

SUBSIDIARIES, AGENCIES AND 

PRODUCTION SITES

6 STABILIMENTI PRODUTTIVI 

(3 IN ITALIA, 1 IN GERMANIA, 

1 IN PORTOGALLO E 1 IN FRANCIA)

6 PRODUCTION SITES 

(3 IN ITALY, 1 IN GERMANY, 

1 IN PORTUGAL AND 1 IN FRANCE)

1.500 I DIPENDENTI DEL GRUPPO

1,500 GROUP EMPLOYEES

TAKING ADVANTAGE OF SHARED KNOWLEDGE, SIMPLIFYING AND INTENSIFYING THE 

DIALOGUE BETWEEN COUNTRIES, EXPANDING THE GROUP’S VISION, OVERCOMING 

LIMITATIONS AND DIVISIONS, IN ORDER TO SEIZE NEW AND EVEN GREATER 

OPPORTUNITIES. THIS YEAR WE WANT TO CHANNEL ALL OF OUR ENERGY INTO 

PROVIDING THE WORLD WITH AN IMPROVED NETWORK THAT OFFERS EVEN GREATER 

COHESION AND EFFICIENCY. A NETWORK THAT EMBRACES DIFFERENT COUNTRIES, 

LANGUAGES AND CULTURES AND THAT CAN HELP TO EXPORT OUR VISION OF QUALITY 

ACROSS THE GLOBE, IN FULL RESPECT OF THE PRINCIPLES OF FAIRNESS, 

TRANSPARENCY AND SUSTAINABILITY. 

OUR VISION OF 
QUALITY ACROSS THE 
GLOBE.

Company profile 0617.indd   7 21/06/17   14:34



SMART BUILDING, SMART PRODUCTION, SMART SERVICES: LA RIVOLUZIONE DELL’INDUSTRY 4.0 È QUI, È 

ARRIVATA E IN GEWISS STIAMO GIÀ LAVORANDO SU UNA GAMMA DI SOLUZIONI IMPIANTISTICHE ANCORA PIÙ 

INTELLIGENTI, CHE STANNO GIÀ CAMBIANDO GLI AMBIENTI CHE ABITIAMO. CON SEMPRE PIÙ QUALITÀ, CON 

SEMPRE PIÙ SICUREZZA, L’INTERNET OF THINGS STA CAMBIANDO I NOSTRI MODI DI VIVERE E DI UTILIZZARE 

I PRODOTTI. LE TECNOLOGIE A LED DI ULTIMA GENERAZIONE STANNO GIÀ CAMBIANDO I NOSTRI MODI DI 

VEDERE LA LUCE. LA MOBILITÀ ELETTRICA STA RIVOLUZIONANDO I NOSTRI MODI DI MUOVERCI E I NOSTRI MODI 

DI PENSARE ALLA SOSTENIBILITÀ. E QUESTO STA GIÀ SUCCEDENDO OGGI. 

VERSO UNA GAMMA DI 
SOLUZIONI 4.0

SMART BUILDING SMART PRODUCTION
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L’OFFERTA ■ THE OFFER

SMART BUILDING, SMART PRODUCTION, SMART SERVICES: THE INDUSTRY 4.0 REVOLUTION IS HERE, AND IN 

GEWISS, WE ARE ALREADY WORKING ON A RANGE OF EVEN MORE INTELLIGENT PLANT DESIGN SOLUTIONS THAT 

ARE ALREADY CHANGING THE ENVIRONMENTS WE LIVE IN. WITH EVER-INCREASING QUALITY AND SAFETY, THE 

INTERNET OF THINGS IS ALTERING THE WAYS IN WHICH WE LIVE AND USE PRODUCTS. THE AVANT-GARDE LED 

TECHNOLOGY IS ALREADY CHANGING THE WAY WE SEE THE LIGHT. ELECTRIC MOBILITY IS REVOLUTIONISING HOW 

WE MOVE, AS WELL AS THE WAY IN WHICH WE THINK ABOUT GREEN ENERGY. AND THIS IS ALREADY HAPPENING 

TODAY. 

TOWARDS A RANGE 
OF 4.0 SOLUTIONS

SMART PRODUCTION SMART SERVICES

Company profile 0617.indd   9 21/06/17   14:35



Company profile 0617.indd   10 21/06/17   14:35



11

L’OFFERTA ■ THE OFFER

LA NOSTRA IDEA DI INNOVAZIONE È OGGI UN CONCETTO MULTIDISCIPLINARE CHE COINVOLGE NON SOLO LA 

RICERCA E SVILUPPO MA TUTTE LE FUNZIONI AZIENDALI, INTERESSANDO ANCHE LE COLLABORAZIONI CON 

SOCIETÀ ED ISTITUTI ESTERNI: UNA LOGICA OPEN INNOVATION CHE MOLTIPLICA LE CONOSCENZE ESISTENTI 

PER DARE FORMA AD NUOVO KNOW-HOW, IN UN SISTEMA STRUTTURATO E GESTITO. ABBIAMO SCELTO 

DI ANTICIPARE LE ESIGENZE DEL MERCATO PROPONENDO PRODOTTI E SERVIZI ANCORA PIÙ INNOVATIVI E 

VINCENTI. A PREMIARCI SONO STATE LE PIÙ IMPORTANTI GIURIE INTERNAZIONALI. A COMINCIARE DAL 

PRESTIGIOSO RED DOT AWARD 2017 APPENA VINTO PER IL LIGHTING DESIGN DI SMART [3], ALL’IF DESIGN 

AWARD 2016 ASSEGNATO A THERMO ICE, DAL RED DOT AWARD 2016 AL MIPIM INNOVATION FORUM 2016, 

DAL BATIMAT AWARD 2015 AL SOCODA AWARD 2014. L’INNOVAZIONE CI PREMIA E CI SPINGE A FARE ANCORA 

MEGLIO.

TODAY, OUR VISION OF INNOVATION IS A MULTIDISCIPLINARY CONCEPT THAT INVOLVES NOT ONLY R&D, BUT ALSO 

ALL OTHER CORPORATE FUNCTIONS, AS WELL AS COLLABORATIONS WITH A NUMBER OF EXTERNAL COMPANIES 

AND ORGANISATIONS: AN OPEN INNOVATION APPROACH THAT MULTIPLIES EXISTING KNOWLEDGE TO FORM NEW 

AREAS OF EXPERTISE, WITHIN A STRUCTURED, PRECISELY MANAGED SYSTEM. WE HAVE CHOSEN TO ANTICIPATE 

THE MARKET REQUIREMENTS BY PROPOSING PRODUCTS AND SERVICES THAT ARE EVEN MORE INNOVATIVE AND 

SUCCESSFUL. AND THE INTERNATIONAL JURIES REWARDED OUR APPROACH, STARTING FROM THE PRESTIGIOUS 

RED DOT AWARD 2017, WHICH THE COMPANY RECENTLY WON FOR THE LIGHTING DESIGN OF THE SMART3, TO 

THE IF DESIGN AWARD 2016 AWARDED TO THERMO ICE, THE RED DOT AWARD 2016, THE MIPIM INNOVATION 

FORUM 2016, THE BATIMAT AWARD 2015 AND THE SOCODA AWARD 2014. INNOVATION REWARDS US, AND DRIVES 

US TO ACHIEVE EVEN MORE.

L’INNOVAZIONE 
CI PREMIA.

INNOVATION 
REWARDS US.
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L’OFFERTA ■ THE OFFER

GEWISS. UN MARCHIO SEMPRE AL MASSIMO DELLA QUALITÀ. UN MERITO CHE CI È RICONOSCIUTO DALL’IMQ 

(ISTITUTO DEL MARCHIO DI QUALITÀ), IL PIÙ IMPORTANTE ENTE DI CERTIFICAZIONE ITALIANO E DA TUTTI I 

PRINCIPALI ENTI E ISTITUTI DI CONTROLLO INTERNAZIONALI CHE HANNO ACCORDATO AI NOSTRI LABORATORI 

LA CERTIFICAZIONE CTF (CUSTOMERS’ TESTING FACILITIES). ED È ANCHE PER QUESTO CHE SU TUTTI 

I PRODOTTI E I SERVIZI OFFERTI IN REGIME DI AUTOCERTIFICAZIONE, GLI STANDARD DI QUALITÀ RESTANO 

ALTISSIMI. GEWISS, UN MARCHIO DI QUALITÀ CHE PUÒ VANTARE OLTRE 500 BREVETTI INTERNAZIONALI ATTIVI. 

UN NUMERO CHE CONTINUA A CRESCERE E A RACCONTARE A TUTTI IL NOSTRO PIÙ GRANDE VALORE: LA 

VOGLIA DI FARE OGNI GIORNO QUALCOSA DI STRAORDINARIO.

GEWISS. A BRAND THAT IS ALWAYS AT THE FOREFRONT OF QUALITY. THIS MERIT HAS BEEN RECOGNISED BY 

THE IMQ (ISTITUTO DEL MARCHIO DI QUALITÀ, OR ITALIAN QUALITY MARK INSTITUTE), THE LEADING ITALIAN 

CERTIFICATION BODY, AS WELL AS BY ALL OF THE MAJOR INTERNATIONAL BODIES AND INSTITUTES THAT HAVE 

AWARDED OUR LABORATORIES THE CUSTOMERS’ TESTING FACILITIES (CTF) CERTIFICATION. THIS IS ALSO WHY 

OUR QUALITY STANDARDS REMAIN EXTREMELY HIGH ACROSS ALL OF THE PRODUCTS AND SERVICES OFFERED 

UNDER OUR SELF-CERTIFICATION PROGRAMME. GEWISS, A QUALITY BRAND THAT HAS ACHIEVED ITS PRESTIGIOUS 

OBJECTIVE OF REGISTERING 500 INTERNATIONAL PATENTS - A NUMBER THAT CONTINUES TO GROW, BEARING 

TESTAMENT TO OUR GREATEST ATTRIBUTE: THE DESIRE TO DO SOMETHING EXTRAORDINARY EVERY DAY.

SEMPRE 
AL MASSIMO 
DELLA QUALITÀ.

ALWAYS THE BEST 
QUALITY AT HEART.
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L’OFFERTA ■ THE OFFER

SOLUZIONI CONCEPITE OGGI, 
PENSATE PER IL DOMANI.

DESIGNED TODAY 
WITH TOMORROW IN MIND.
DOMOTICS. CHORUS BY GEWISS: THE DOMOTICS SYSTEM THAT OFFERS CUTTING-EDGE SOLUTIONS FOR 

INTELLIGENT MANAGEMENT AND CONTROL OF HOMES AND BUILDINGS. A MODERN AND ELEGANT SYSTEM, BORN 

OF ITALIAN DESIGN AND THE DESIRE TO ENHANCE EVERYDAY LIVING, GUARANTEEING IMPROVED SAFETY AND 

COMFORT AS WELL AS INCREASED ENERGY SAVINGS.

POWER. MAXIMUM SYNERGY AND INTEGRATION BETWEEN MODULAR AND MOULDED-CASE DEVICES, BOARDS, 

DISTRIBUTION BOARDS, ENCLOSURES AND COMBINED BOARDS, ENABLING THE CREATION OF A CUTTING-EDGE 

TECHNOLOGICAL PROTECTION SYSTEM IN TOTAL FREEDOM, IN ORDER TO MEET ANY AND ALL REQUIREMENTS IN 

ANY APPLICATION ENVIRONMENT, WHILST GUARANTEEING GREATER QUALITY, SAFETY AND FUNCTIONALITY.

BUILDING. AT THE HEART OF THE GEWISS RANGE ARE A HOST OF ENCLOSURES, DISTRIBUTION BOARDS, JUNCTION 

BOXES, SPECIAL CONTAINERS AND OTHER DEVICES FOR INDUSTRIAL CONNECTIONS. A COMPLETE RANGE OF 

HIGH-QUALITY, INNOVATIVE PRODUCTS DESIGNED FOR THE CREATION OF CONNECTION AND DISTRIBUTION 

SYSTEMS TO SATISFY ANY NEED.

LIGHTING. WE PUT THE SPOTLIGHT ON LIGHTING QUALITY, CREATING LIGHTING SYSTEMS FOR ALL SPACES 

AND ENVIRONMENTS. OUR EXTENSIVE EXPERIENCE IN THE LIGHTING SECTOR, THE MOST ADVANCED LED 

TECHNOLOGIES AND BRILLIANT ITALIAN DESIGN INSPIRATION - THESE ARE THE THREE KEY ELEMENTS THAT 

CHARACTERISE GEWISS LIGHTING SOLUTIONS. THE PERFECT COMBINATION OF QUALITY, BEAUTY, EFFICIENCY 

AND ENERGY SAVINGS.

DOMOTICS. CHORUS È IL SISTEMA DOMOTICO CHE OFFRE SOLUZIONI D’AVANGUARDIA PER LA GESTIONE E 

IL CONTROLLO INTELLIGENTE DELLA CASA E DEGLI EDIFICI. UN SISTEMA MODERNO ED ELEGANTE, NATO DAL 

DESIGN ITALIANO E DALLA VOLONTÀ DI ESALTARE LA VIVIBILITÀ DI OGNI GIORNO, GARANTENDO PIÙ SICUREZZA, 

PIÙ COMFORT E UN MAGGIOR RISPARMIO ENERGETICO.

POWER. MASSIMA SINERGIA E INTEGRAZIONE TRA APPARECCHI MODULARI E SCATOLATI, QUADRI E ARMADI 

DI DISTRIBUZIONE, CENTRALINI E QUADRI COMBINATI PER POTER CREARE, IN TOTALE LIBERTÀ, UN SISTEMA 

DI PROTEZIONE TECNOLOGICAMENTE ALL’AVANGUARDIA, IN GRADO DI SODDISFARE QUALSIASI ESIGENZA, IN 

QUALUNQUE AMBITO APPLICATIVO E DI GARANTIRE PIÙ QUALITÀ, PIÙ SICUREZZA E FUNZIONALITÀ.

BUILDING. CENTRALINI, QUADRI DI DISTRIBUZIONE, CASSETTE DI DERIVAZIONE, CONTENITORI SPECIALI 

E DISPOSITIVI PER LA CONNESSIONE INDUSTRIALE SONO IL CUORE DELL’OFFERTA GEWISS. UNA GAMMA 

COMPLETA DI PRODOTTI INNOVATIVI E DI QUALITÀ IDEATA PER DARE VITA A SISTEMI DI CONNESSIONE E DI 

DISTRIBUZIONE IN GRADO DI SODDISFARE QUALUNQUE ESIGENZA.

LIGHTING. ACCENDIAMO LA QUALITÀ DELLA LUCE CREANDO SISTEMI DI ILLUMINAZIONE PENSATI 

PER QUALUNQUE TIPOLOGIA DI SPAZIO E DI AMBIENTE. TUTTA LA NOSTRA ESPERIENZA NEL SETTORE 

ILLUMINOTECNICO, LE PIÙ EVOLUTE TECNOLOGIE LED E LE MIGLIORI INTUIZIONI DEL DESIGN ITALIANO 

CARATTERIZZANO LE SOLUZIONI LIGHTING DI GEWISS. IL MIX PERFETTO TRA QUALITÀ, BELLEZZA, EFFICIENZA 

E RISPARMIO ENERGETICO.
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AMIAMO LA CONCRETEZZA E DA SEMPRE CI IMPEGNIAMO A COSTRUIRE RELAZIONI SOLIDE CHE DURANO NEL 

TEMPO. VOGLIAMO CONTINUARE A COSTRUIRE RAPPORTI DIRETTI CON I NOSTRI CLIENTI PERCHÉ CREDIAMO 

CHE LE RELAZIONI DURATURE SIANO LA BASE DI UN SUCCESSO RECIPROCO.

PER QUESTO, OLTRE ALL’OFFERTA DI PRODOTTO, ABBIAMO SVILUPPATO UNA VASTA GAMMA DI SERVIZI IN 

GRADO DI OFFRIRE A TUTTI I NOSTRI CLIENTI E PARTNER COMMERCIALI NUOVE OPPORTUNITÀ DI CRESCITA. 

VOGLIAMO MOLTIPLICARE LE OCCASIONI PER FARE BUSINESS, MIGLIORARE IL LIVELLO PROFESSIONALE DEI 

NOSTRI CLIENTI E PROMUOVERE LO SVILUPPO DELLE LORO ATTIVITÀ. PERCHÉ IL SUCCESSO DEI NOSTRI CLIEN-

TI È ANCHE IL NOSTRO.

COSTRUIAMO RELAZIONI 
SOLIDE: UN GRANDE VALORE 
PER TUTTI I NOSTRI PARTNER 
COMMERCIALI.
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I SERVIZI ■ THE SERVICES

WE ARE GREAT FANS OF A CONCRETE APPROACH, AND ALWAYS STRIVE TO BUILD SOLID RELATIONSHIPS THAT 

LAST OVER TIME. AND SO, THIS YEAR ONCE AGAIN, WE WILL CONTINUE TO BUILD DIRECT RELATIONSHIPS WITH 

OUR CUSTOMERS, BECAUSE WE BELIEVE THAT LASTING RELATIONSHIPS ARE THE BASIS FOR MUTUAL SUCCESS.

FOR THIS REASON, IN ADDITION TO THE PRODUCTS WE OFFER, WE HAVE ALSO DEVELOPED A WIDE RANGE OF 

SERVICES THAT CAN PROVIDE ALL OF OUR CUSTOMERS AND BUSINESS PARTNERS WITH NEW OPPORTUNITIES 

FOR GROWTH. WE WANT TO HELP TO MULTIPLY THE OPPORTUNITIES TO DO BUSINESS, IMPROVE THE PROFES-

SIONALISM OF OUR CUSTOMERS, AND ASSIST IN THE DEVELOPMENT OF THEIR BUSINESSES, BECAUSE THE SUC-

CESS OF OUR CUSTOMERS IS THE KEY TO OUR OWN SUCCESS.

WE BUILD SOLID 
RELATIONSHIPS: A KEY VALUE 
FOR ALL OF OUR COMMERCIAL 
PARTNERS.
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OFFRIAMO SOLUZIONI DI ASSISTENZA PERSONALIZZATE A TUTTI I PROFESSIONISTI DEL SETTORE NELLE FASI 

DI PRE E POST VENDITA E NELLO SVILUPPO DI PROGETTI SU MISURA, SU TUTTO IL TERRITORIO NAZIONALE, 

GRAZIE ALLA CAPILLARE DISTRIBUZIONE DELLA NOSTRA STRUTTURA TECNICO-COMMERCIALE. ASSISTIAMO 

I PROFESSIONISTI ANCHE ATTRAVERSO LE ATTIVITÀ DEL NOSTRO CENTRO DI COMPETENZA GEWISS PROFES-

SIONAL. OFFRIAMO CORSI, SEMINARI ED EVENTI ORGANIZZATI APPOSITAMENTE PER I NOSTRI PARTNER. DAI 

CORSI TECNICO-PRATICI DI DOMOTICA PER INSTALLATORI, AI CORSI DI IMPIANTISTICA AVANZATA PENSATI PER 

I PROGETTISTI, FINO A WORKSHOP ED INCONTRI SUL COMFORT E LA CREATIVITÀ DEGLI EDIFICI DEDICATI AGLI 

ARCHITETTI. REALIZZIAMO E DISTRIBUIAMO STRUMENTI DI INFORMAZIONE TECNICA SEMPLICI ED EFFICACI 

E SEMPRE PIÙ STRUMENTI DIGITALI, OLTRE A SOFTWARE TECNICI DI SUPPORTO ALLE ATTIVITÀ DI PREVENTI-

VAZIONE E DI PROGETTAZIONE DEGLI IMPIANTI ELETTRICI. INFINE, PER L’INSEGNAMENTO AI PROFESSIONISTI 

DI DOMANI, OFFRIAMO AI DOCENTI UNA GAMMA DI STRUMENTI PENSATI AD-HOC, PERCHÉ LA FORMAZIONE 

PROFESSIONALE OGGI COMINCIA SEMPRE DI PIÙ IN AULA.

WE OFFER CUSTOMISED SERVICE SOLUTIONS TO ALL PROFESSIONALS IN THE SECTOR IN BOTH THE PRE-AND 

POST-SALES STAGES, AS WELL DEVELOPING CUSTOM-MADE SYSTEMS, ACROSS THE ENTIRE NATIONAL TERRI-

TORY, COURTESY OF OUR WIDESPREAD TECHNICAL-COMMERCIAL DISTRIBUTION NETWORK. WE ALSO PROVIDE 

ASSISTANCE TO PROFESSIONALS THROUGH THE ACTIVITIES AT OUR GEWISS PROFESSIONAL SKILLS CENTRE. WE 

OFFER COURSES, SEMINARS AND EVENTS ORGANISED SPECIFICALLY FOR OUR PARTNERS. FROM TECHNICAL 

AND PRACTICAL DOMOTICS COURSES FOR INSTALLERS TO ADVANCED ENGINEERING COURSES FOR DESIGNERS 

AND WORKSHOPS AND SEMINARS ON COMFORT AND CREATIVITY IN BUILDINGS FOR ARCHITECTS. WE CREATE 

AND DISTRIBUTE SIMPLE AND EFFECTIVE TECHNICAL INFORMATION TOOLS AS WELL AS AN INCREASING NUMBER 

OF DIGITAL TOOLS, IN ADDITION TO TECHNICAL SOFTWARE DESIGNED TO SUPPORT THE BUDGETING AND DESIGN 

OF ELECTRICAL SYSTEMS. FINALLY, WE PROVIDE INSTRUCTORS WITH A RANGE OF SPECIALLY-DESIGNED TOOLS 

FOR TEACHING THE PROFESSIONALS OF TOMORROW, BECAUSE TODAY, PROFESSIONAL TRAINING INCREASINGLY 

BEGINS IN THE CLASSROOM.

ASSISTENZA PROFESSIONALE 
E PERSONALIZZATA.

PROFESSIONAL, CUSTOMISED 
ASSISTANCE.
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DA SEMPRE AL CENTRO DELLA NOSTRA STRATEGIA DI COMUNICAZIONE C’È LA PROMOZIONE DI UNA CULTURA 

D’IMPIANTO EVOLUTA E LA SENSIBILIZZAZIONE DEL MERCATO ALL’INNOVAZIONE, PERCHÉ VENGANO ADOTTATE 

SOLUZIONI IMPIANTISTICHE PIÙ EFFICIENTI, SOSTENIBILI E INNOVATIVE. VOGLIAMO COMUNICARE SEMPRE PIÙ 

A 360°, DIVERSIFICANDO IL PIÙ POSSIBILE IL NOSTRO MEDIA MIX E SCEGLIENDO MEDIA SEMPRE PIÙ INTERAT-

TIVI. PER RACCONTARE PRODOTTI E SERVIZI PIANIFICHIAMO PAGINE PUBBLICITARIE E ARTICOLI REDAZIONALI 

SULLA STAMPA DI SETTORE, SULLE TESTATE DI CASA/ARREDAMENTO E SUI PRINCIPALI MAGAZINE FEMMINILI E 

D’INFORMAZIONE. OLTRE ALLA CREAZIONE DI NUOVI ARTICOLI, VIDEO, FILMATI E MATERIALI DIGITALI DA INSE-

RIRE NELLA NOSTRA APP E NELLE DIVERSE AREE DEL SITO GEWISS.COM, STIAMO LAVORANDO SUI CONTENUTI 

DEI NOSTRI ACCOUNT UFFICIALI SUI PRINCIPALI SOCIAL MEDIA: FACEBOOK, TWITTER, INSTAGRAM, LINKEDIN, 

YOUTUBE E GOOGLE+. QUESTI NUOVI SPAZI DI CONFRONTO E DI CONDIVISIONE DI IDEE SONO A DISPOSIZIONE 

DI TUTTI GLI UTENTI. LA NOSTRA COMUNICAZIONE STA DIVENTANDO SEMPRE PIÙ MULTIMEDIALE E PIÙ INTE-

RATTIVA, PER COMUNICARE IN MODO SEMPRE PIÙ DIRETTO E PERSONALE CON TUTTI I NOSTRI INTERLOCU-

TORI.

THE PROMOTION OF AN ADVANCED SYSTEM CULTURE HAS ALWAYS BEEN AT THE HEART OF OUR COMMUNICA-

TIONS STRATEGY, ALONG WITH A FOCUS ON RAISING AWARENESS OF INNOVATION WITHIN THE MARKET, FOSTER-

ING THE ADOPTION OF MORE EFFICIENT, SUSTAINABLE AND INNOVATIVE PLANT SOLUTIONS. WE WANT TO ACHIEVE 

360° COMMUNICATION, DIVERSIFYING OUR MEDIA MIX AS FAR AS POSSIBLE AND CHOOSING INCREASINGLY INTER-

ACTIVE MEDIA PLATFORMS TO CONVEY OUR MESSAGES. IN ORDER TO INFORM THE MARKET ABOUT OUR PROD-

UCTS AND SERVICES, WE DESIGN ADVERTISING PAGES AND EDITORIAL ARTICLES FOR INDUSTRY PUBLICATIONS, 

AS WELL AS FOR HOME / FURNISHING MAGAZINES, TITLES FOR WOMEN, INFORMATION LEAFLETS AND SO ON. 

IN ADDITION TO CREATING NEW ARTICLES, VIDEOS, FILMS AND DIGITAL MATERIALS FOR OUR APP AND FOR THE 

VARIOUS AREAS OF THE GEWISS.COM SITE, WE ARE ALSO WORKING ON CONTENT FOR OUR OFFICIAL ACCOUNTS 

ON MAJOR SOCIAL MEDIA CHANNELS: FACEBOOK, TWITTER, INSTAGRAM, LINKEDIN, YOUTUBE AND GOOGLE+. 

THESE NEW SPACES WHERE USERS CAN MEET AND SHARE IDEAS ARE ACCESSIBLE TO ALL. OUR APPROACH TO 

COMMUNICATION IS BECOMING INCREASINGLY INTERACTIVE AND MULTIMEDIA-FOCUSED, WITH A VIEW TO COM-

MUNICATING MORE DIRECTLY AND PERSONALLY WITH ALL OF OUR INTERLOCUTORS.

COMUNICAZIONE 
SEMPRE PIÙ A 360°.

TOWARDS 360 DEGREE 
COMMUNICATIONS.
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Vivere oggi la città del futuro

CHORUS LIFE 
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CHORUS LIFE: UN NUOVO MODELLO DI CITTÀ DEL FUTURO CHE POSSIAMO GIÀ VIVERE OGGI. UN NUOVO QUAR-

TIERE CHE SORGERÀ A BERGAMO, SU UN’AREA DI OLTRE 70.000 METRI QUADRATI, E CHE OSPITERÀ EVENTI 

CULTURALI, SPORTIVI, ATTIVITÀ COMMERCIALI E RICETTIVE, RESIDENZE, SPAZI VERDI, PISTE E IMPIANTI DEDICA-

TI ALLO SPORT. UN NUOVO CENTRO POLIFUNZIONALE CHE OFFRIRÀ A RESIDENTI E OSPITI TANTE TIPOLOGIE DI 

SERVIZI, A COMINCIARE DAI COLLEGAMENTI CON LA RETE DEI TRASPORTI PUBBLICI. CHORUS LIFE, UNA CITTÀ 

LABORATORIO CHE CAMBIERÀ IL MODO STESSO DI CONCEPIRE GLI EDIFICI E GLI SPAZI URBANI GRAZIE ALLA 

PIATTAFORMA GSM (GLOBAL SYSTEM MODEL), CHE UTILIZZA TECNOLOGIE ELETTROMECCATRONICHE PER LA 

COMPLETA INTEGRAZIONE GESTIONALE TRA INFRASTRUTTURA DIGITALE E SISTEMI IMPIANTISTICI. UN’UNICA 

APPLICAZIONE PER L’ACCESSO A TUTTI I SERVIZI DA PARTE DELL’UTENTE INTEGRATA IN UN PORTALE UNICO 

PER IL CONTROLLO E LA GESTIONE DI UN INTERO QUARTIERE. LE PIÙ AVANZATE TECNOLOGIE DIGITALI ENTRA-

NO NELL’IMPIANTISTICA, DALLA GESTIONE DELL’ENERGIA ALLA FORNITURA DI SERVIZI PER L’UTENTE, RISCRI-

VENDO I CRITERI PROGETTUALI E AMPLIANDO LE FUNZIONALITÀ DEGLI EDIFICI E DEGLI SPAZI.

CHORUS LIFE: A NEW MODEL FOR THE CITY OF THE FUTURE THAT WE CAN ALREADY EXPERIENCE TODAY. A NEW 

AREA IS DUE TO BE BUILT IN BERGAMO, SPANNING AN AREA OF MORE THAN 70,000 SQUARE METRES, AND IS SET 

TO PLAY HOST TO A RANGE OF CULTURAL AND SPORTING EVENTS AND COMMERCIAL AND TOURIST ACTIVITIES, AS 

WELL AS HOUSING RESIDENTIAL BUILDINGS, GREEN SPACES, PATHWAYS AND SPORTS FACILITIES. THIS NEW MUL-

TIFUNCTIONAL CENTRE WILL PROVIDE RESIDENTS AND VISITORS ALIKE WITH A WHOLE RANGE OF SERVICES, WITH 

EXCELLENT PUBLIC TRANSPORT NETWORK LINKS. CHORUS LIFE IS A “LABORATORY TOWN” THAT WILL CHANGE 

THE WAY WE IMAGINE BUILDINGS AND URBAN SPACES THANKS TO THE GLOBAL SYSTEM MODEL (GSM) PLATFORM, 

WHICH USES ELECTROMECHATRONICAL TECHNOLOGIES TO ACHIEVE FULL INTEGRATION OF DIGITAL INFRASTRUC-

TURE AND PLANT SYSTEMS MANAGEMENT. THIS UNIQUE APPLICATION WILL ENABLE THE USER TO ACCESS ALL 

SERVICES VIA A SINGLE PORTAL FOR THE CONTROL AND MANAGEMENT OF AN ENTIRE NEIGHBOURHOOD. THE 

MOST ADVANCED DIGITAL TECHNOLOGIES ARE SET TO BE USED IN THE SYSTEM DESIGN, FROM ENERGY MANAGE-

MENT TECHNOLOGIES TO THOSE DESIGNED TO DELIVER SERVICES TO THE USER, REWRITING DESIGN CRITERIA 

AND EXPANDING THE FUNCTIONALITY OF BUILDINGS AND SPACES.

LA NOSTRA VISIONE 
DI SMART CITY DIVENTA 
REALTÀ CON CHORUS LIFE.

OUR “SMART CITY” VISION 
BECOMES REALITY WITH 
CHORUS LIFE.

I PROGETTI ■ THE PROJECTS
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Business partnerIn collaborazione con
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PER PORTARE PIÙ SICUREZZA E PIÙ EFFICIENZA NEL MONDO DELLO SPORT, GEWISS PRESENTA UN PROGETTO 

INNOVATIVO DEDICATO AI CAMPIONI DEL CALCIO DI DOMANI: FOOTBALL INNOVATION, SICUREZZA E ILLUMINA-

ZIONE A TUTTO CAMPO. UN PROGETTO CHE PREVEDE IL TOTALE RINNOVAMENTO DELL’ILLUMINAZIONE DE-

GLI IMPIANTI CALCISTICI DILETTANTISTICI E PROFESSIONISTICI, INCLUSI CAMPI, TRIBUNE, SPOGLIATOI, LOCALI 

TECNICI E PARCHEGGI. UN’OPERAZIONE CHE PORTERÀ SUI CAMPI DEL TERRITORIO NAZIONALE, TUTTA LA 

QUALITÀ DELLA LUCE E DELL’ILLUMINAZIONE GEWISS. UN’INTUIZIONE CONCRETA CHE PERMETTERÀ DI OTTE-

NERE RISULTATI IMPORTANTI, A COMINCIARE DA UN MAGGIOR RISPARMIO ENERGETICO E UNA SIGNIFICATIVA 

RIDUZIONE DEI COSTI DI MANUTENZIONE E DI GESTIONE DEGLI IMPIANTI. GRAZIE A FOOTBALL INNOVATION GLI 

ATLETI DI DOMANI POTRANNO CONTARE SU STRUTTURE PIÙ MODERNE, SICURE, EFFICIENTI E SOSTENIBILI PER 

IL LORO MINOR IMPATTO AMBIENTALE. UNA PARTITA SPETTACOLARE CON IL FUTURO DELLO SPORT CHE NON 

VOGLIAMO PERDERCI E CHE PRENDERÀ FORMA NELL’AMBIZIOSO PROGETTO DIGITAL SPORT INNOVATION, PER 

MIGLIORARE LA PRATICA DI TUTTE LE DISCIPLINE SPORTIVE, SU SCALA INTERNAZIONALE.

GEWISS PRESENTS AN INNOVATIVE PROJECT DEDICATED TO TOMORROW’S FOOTBALL CHAMPIONS, DESIGNED TO 

INCREASE SAFETY AND EFFICIENCY IN THE WORLD OF SPORT: FOOTBALL INNOVATION, SAFETY AND ILLUMINATION 

ACROSS THE BOARD. THIS PROJECT ENVISAGES A TOTAL OVERHAUL OF LIGHTING SYSTEMS FOR BOTH AMATEUR 

AND PROFESSIONAL FOOTBALL FACILITIES, INCLUDING PITCHES, STANDS, DRESSING ROOMS, TECHNICAL AREAS 

AND CAR PARKS, DEDICATED TO THE WORLD OF FOOTBALL. THIS OPERATION IS SET TO BRING THE QUALITY OF 

GEWISS LIGHTING TO PITCHES ACROSS THE COUNTRY - A STROKE OF GENIUS WITH A PRACTICAL HEART, WHICH 

WILL ENABLE SUPERB RESULTS TO BE ACHIEVED, INCLUDING INCREASED ENERGY SAVINGS AND A SIGNIFICANT 

REDUCTION IN SYSTEM MANAGEMENT AND MAINTENANCE COSTS. AND THANKS TO FOOTBALL INNOVATION, THE 

ATHLETES OF TOMORROW WILL BE ABLE TO ENJOY SAFER, MORE MODERN, MORE EFFICIENT AND MORE SUSTAINA-

BLE FACILITIES, WITH A LOWER ENVIRONMENTAL IMPACT. A SPECTACULAR MATCH WITH THE FUTURE OF THE SPORT 

THAT WE DON’T WANT TO MISS, EMBODIED BY THE AMBITIOUS DIGITAL SPORT INNOVATION PROJECT, DESIGNED TO 

IMPROVE CONDITIONS ACROSS ALL SPORTING DISCIPLINES ON AN INTERNATIONAL SCALE.

FOOTBALL INNOVATION SCENDE 
IN CAMPO PER ILLUMINARE 
IL FUTURO DELLO SPORT.

FOOTBALL INNOVATION TAKES
TO THE FIELD, LIGHTING UP
THE FUTURE OF SPORTS.

I PROGETTI ■ THE PROJECTS
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ABBIAMO SCELTO DI SVILUPPARE UN MODELLO IMPRENDITORIALE RESPONSABILE CHE CI PORTA AD AGIRE 

NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE E DELLE PERSONE. UNA SCELTA ETICA CHE CI GUIDA VERSO UN CONSUMO 

SEMPRE PIÙ EFFICIENTE DELLE RISORSE E VERSO LO SVILUPPO DI PROCESSI PRODUTTIVI IN AMBIENTI DI 

LAVORO SICURI. 

IL NOSTRO IMPEGNO PER L’AMBIENTE CI HA PORTATI A MIGLIORARE GLI STANDARD QUALITATIVI DELLE NO-

STRE ATTIVITÀ INDUSTRIALI IN ITALIA ADERENDO VOLONTARIAMENTE AL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE 

CONFORME ALLA NORMA ISO 14001 E A SVILUPPARE PRODOTTI ECOSOSTENIBILI CON UNA PARTICOLARE AT-

TENZIONE AL RISPARMIO ENERGETICO.

UN ALTRO PUNTO DI FORZA È IL NOSTRO SISTEMA DI GESTIONE DELLA SICUREZZA E DELLA SALUTE NEGLI AM-

BIENTI DI LAVORO CHE È STATO RICONOSCIUTO CONFORME AI CRITERI DELL’OHSAS (OCCUPATIONAL HEALTH 

AND SAFETY ASSESSMENT SERIES), OTTENENDO LA CERTIFICAZIONE AI SENSI DELLO STANDARD BS OHSAS 

18001:2007. UN RISULTATO IMPORTANTE CHE CONFERMA LA QUALITÀ DEI LUOGHI DI LAVORO GEWISS E MI-

GLIORA LA VITA DELLE PERSONE QUOTIDIANAMENTE PRESENTI E CHE CI SPINGE AL CONTINUO MIGLIORA-

MENTO DELLE PRESTAZIONI ATTRAVERSO IL CONTROLLO E IL MONITORAGGIO DEI RISCHI, LO SVILUPPO DI 

PROCESSI E DI AMBIENTI DI LAVORO SICURI E SALUBRI, NEL RISPETTO DELLA NORMATIVA VIGENTE.

AMIAMO L’AMBIENTE, 
VALORIZZIAMO LA SALUTE E LA 
SICUREZZA DELLE PERSONE.
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L’AMBIENTE ■ ENVIRONMENT
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WE HAVE CHOSEN TO DEVELOP A RESPONSIBLE BUSINESS MODEL WHICH FOSTERS BEHAVIOURS WHICH RE-

SPECT BOTH PEOPLE AND THE ENVIRONMENT - AN ETHICAL CHOICE THAT SERVES TO DRIVE US TOWARDS 

INCREASINGLY EFFICIENT USE OF RESOURCES WHILST DEVELOPING PRODUCTION PROCESSES IN SAFE WOR-

KING ENVIRONMENTS. 

OUR COMMITMENT TO THE ENVIRONMENT HAS LED US TO IMPROVE THE QUALITY STANDARDS OF OUR INDU-

STRIAL ACTIVITIES IN ITALY BY VOLUNTARILY ADHERING TO THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM UN-

DER THE ISO 14001, AS WELL AS DEVELOPING ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY PRODUCTS WITH A PARTICULAR 

FOCUS ON ENERGY SAVINGS.

ANOTHER OF OUR KEY STRENGTHS IS OUR OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY MANAGEMENT SYSTEM, WHI-

CH HAS BEEN RECOGNISED AS BEING COMPLIANT WITH THE OHSAS (OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY 

ASSESSMENT SERIES) CRITERIA, OBTAINING CERTIFICATION UNDER STANDARD BS OHSAS 18001: 2007. THIS 

SIGNIFICANT RESULT SERVES TO CONFIRM THE QUALITY OF GEWISS WORKING FACILITIES, IMPROVING THE 

LIVES OF THOSE WHO WORK WITHIN THESE SPACES ON A DAILY BASIS, DRIVING US TO CONTINUALLY IMPROVE 

OUR PERFORMANCE THROUGH RISK CONTROL AND MONITORING MEASURES, AS WELL AS DEVELOPING OF 

SAFE WORKING PROCESSES AND ENVIRONMENTS, IN LINE WITH CURRENT LEGISLATION.

WE CARE DEEPLY ABOUT THE 
ENVIRONMENT, AND WE VALUE 
PEOPLE’S HEALTH AND SAFETY 
ABOVE ALL.
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LE PERSONE ■ PEOPLE
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CREDIAMO CHE UN LAVORO SENZA RAPPORTO UMANO, IN CUI NON SIANO VALORIZZATE LE DIVERSITÀ CUL-

TURALI, NON ABBIA SENSO DI ESISTERE. PER QUESTO È FONDAMENTALE CHE VIA SIA UNA GRANDE SINTONIA 

FRA TUTTE LE DIREZIONI, I PAESI, MA SOPRATTUTTO LE PERSONE CHE OGNI GIORNO CONTRIBUISCONO AL 

RAGGIUNGIMENTO DEGLI OBIETTIVI AZIENDALI. UNO DEI SEGRETI DEL NOSTRO SUCCESSO STA NELL’AVER 

MANTENUTO INVARIATI NEGLI ANNI DINAMISMO, AFFIATAMENTO E CORAGGIO, CHE CI HANNO CARATTERIZZATI 

FIN DALLA NASCITA. 

UNO SPIRITO DI COLLABORAZIONE E UNA PASSIONE CHE CI SPINGONO A COMBATTERE LA BATTAGLIA QUO-

TIDIANA DELL’ECCELLENZA, CON L’OBIETTIVO DI MIGLIORARE CONTINUAMENTE LA QUALITÀ DELLA VITA. PER 

QUESTA RAGIONE, A PARTIRE DAL 2017, ABBIAMO AVVIATO SPERIMENTAZIONI CHE PUNTANO A MIGLIORARE 

LA QUOTIDIANITÀ LAVORATIVA, PER ESEMPIO L’INTRODUZIONE DELLA FLESSIBILITÀ DELL’ORARIO DI LAVORO. 

IN CANTIERE ABBIAMO ANCHE NUOVE INIZIATIVE DESTINATE AD ARRICCHIRE LA VITA DELL’AZIENDA E DELLE 

SUE PERSONE. PERCHÉ È SOLO NELLA CAPACITÀ DI INTRODURRE CAMBIAMENTI NELLE PRATICHE QUOTIDIANE 

CHE SI COSTRUISCE LA CONTINUITÀ CON IL PASSATO. E CON I VALORI CHE HANNO RESO GRANDE IL NOSTRO 

GRUPPO.

WE BELIEVE THAT A WORKPLACE WITHOUT HUMAN RELATIONSHIPS, AND WHERE CULTURAL DIVERSITIES ARE NOT 

ENHANCED, MAKES NO SENSE. FOR THIS REASON, WE BELIEVE THAT THE SYNERGY BETWEEN ALL DEPARTMENTS, 

COUNTRIES AND, ABOVE ALL, PEOPLE, WHO CONTRIBUTE EVERY DAY TO THE ACHIEVEMENT OF OUR BUSINESS 

GOALS, IS VITAL. ONE OF THE SECRETS OF OUR SUCCESS LIES IN MAINTAINING OVER THE YEARS THE SAME DY-

NAMISM, HARMONY AND COURAGE CHARACTERISING THE COMPANY SINCE ITS ESTABLISHMENT. 

A SPIRIT OF COLLABORATION AND A PASSION THAT DRIVE US IN OUR DAILY CHALLENGE TO ACHIEVE EXCELLENCE, 

WITH THE INTENTION OF CONTINUOUSLY IMPROVE THE QUALITY OF LIFE. FOR THIS REASON, STARTING FROM 

2017, WE HAVE INTRODUCED SOME TRIAL INITIATIVES WITH THE AIM OF IMPROVING OUR WORKING DAY ACTIVITY, 

FOR EXAMPLE THE RECENT LAUNCH OF FLEXIBLE WORKING HOURS. WE ARE NOW WORKING ON SOME OTHER 

NEW INITIATIVES THAT WILL IMPROVE LIFE WITHIN THE COMPANY FOR ITS PEOPLE. BECAUSE IT IS ONLY THROUGH 

OUR ABILITY IN IMPLEMENTING CHANGES TO OUR DAILY PRACTICES THAT WE CAN MAINTAIN THE CONTINUITY 

WITH THE PAST. AND WITH THE VALUES THAT HAVE MADE OUR GROUP ESTEEMED.

SOLIDITÀ E SENSO DI 
APPARTENENZA. QUESTA È LA 
NATURA DEL NOSTRO GRUPPO.

SOLIDITY AND SENSE OF BELONGING. 
THESE TWO ELEMENTS ARE THE 
VERY CORE OF OUR GROUP.
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INNOVARE SIGNIFICA SAPER TRASFORMARE I PROBLEMI IN SOLUZIONI. NON 

VUOL DIRE INVENTARE L’INEDITO A TUTTI COSTI MA PIUTTOSTO INTRODURRE 

UN CAMBIAMENTO, CHE PUÒ REALIZZARSI SOLO ATTRAVERSO LA COMPETENZA, 

L’ENTUSIASMO E L’ESPERIENZA DI UN GRUPPO AFFIATATO E COESO. QUESTA È LA 

NOSTRA IDEA DI INNOVAZIONE. UN’IDEA STRETTAMENTE LEGATA AL CONCETTO 

DI VALORE, DA INTENDERSI SIA IN TERMINI ECONOMICI CHE SOCIALI. PERCHÈ IL 

CAMBIAMENTO PASSA DALLE NOSTRE ASPIRAZIONI MA SOPRATTUTTO DALLE 

NOSTRE AZIONI E DAGLI EFFETTI POSITIVI CHE NE DERIVANO.

CAV. LAV. DOMENICO BOSATELLI

INNOVATION MEANS THE ABILITY TO TURN PROBLEMS INTO SOLUTIONS. THAT IS NOT 

INVENTING BRAND-NEW SOLUTIONS AT ALL COSTS, BUT RATHER THE ABILITY TO 

INTRODUCE CHANGE.  IT CAN ONLY BE ACHIEVED BY A COMPETENT, ENTHUSIASTIC 

AND EXPERIENCED TEAM THAT WORKS IN HARMONY. THIS IS OUR IDEA OF INNOVATION. 

A CONCEPT STRONGLY RELATED TO VALUE, BOTH IN ITS ECONOMICAL AND SOCIAL 

TERMS. SINCE CHANGE HAPPENS THROUGH OUR AMBITIONS, BUT ABOVE ALL FROM 

OUR ACTIONS AND FROM THE POSITIVE EFFECTS THAT RESULT FROM THEM.

CAV. LAV. DOMENICO BOSATELLI
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GEWISS S.p.A. 
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